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S.I. No. 595 of 2011

ROAD TRAFFIC ACT 2010 (FIXED PENALTY NOTICE — DRINK
DRIVING) REGULATIONS 2011

I, LEO VARADKAR, Minister for Transport, Tourism and Sport, in exercise
of the powers conferred on me by section 5 of the Road Traffic Act 1961 (No.
24 of 1961) and section 29 of the Road Traffic Act 2010 (No. 25 of 2010) (as
adapted by the Transport (Alteration of Name of Department and Title of
Minister) Order 2011 (S.I. No. 141 of 2011)), hereby make the following
regulations:

1. These Regulations may be cited as the Road Traffic Act 2010 (Fixed
Penalty Notice — Drink Driving) Regulations 2011.

2. These Regulations come into operation on 17 November 2011.

3. The form set out in the Schedule is prescribed as the form of a fixed penalty
notice for the purposes of section 29(10) of the Road Traffic Act 2010 (No. 25
of 2010).

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigiuil” of 22nd November, 2011.
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SCHEDULE
Fixed Penalty Notice

Notice under section 29(10) of the Road Traffic Act 2010

Date (insert date)
Name (insert name)
Address (insert address)

Alleged Offence

It is alleged that you have committed an offence under section 4(2), (3)
or (4)* or section 5(2), (3) or (4)* of the Act of 2010 in a public place
at (insert location) at — (insert time)
on (insert date) and that the concentration of alcohol
purported to be present in your body did not exceed the levels provided for in
section 29(1)(a)(i), (ii) or (iii)*/29(1)(b)(i), (ii) or (iii)*/29(2)(a), (b) or (c)* of
that Act, as stated or certified in accordance with Part 2 of that Act.

*delete as appropriate
Payment of Fixed Charge

1. In respect of the offence alleged in this notice, you may, during the period of
28 days, beginning on the date of this notice, pay a fixed charge of €200/€400*
(*delete as appropriate).

2. A payment of a fixed charge under this notice must be accompanied by all
of this notice, fully completed, and in the manner stated below.

3. You will not be prosecuted—
(a) during the period of 28 days from the date of this notice, or

(b) at all, if the correct payment, in accordance with this notice, during that
period, is made in respect of the offence specified in this notice.

4. (1) If you pay during the said period of 28 days, beginning on the date of
this notice, in accordance with this notice the correct amount of the fixed charge,
[3 penalty points will be endorsed on the entry in the driving licence record
relating to you/you will be disqualified for holding a driving licence for 3
months/6 months]* (*delete as appropriate).

(2) If you do not so pay the fixed charge, you may be prosecuted for the alleged
offence and if you are convicted, you will be liable on summary conviction to a
fine not exceeding €5,000 or to imprisonment for a term not exceeding 6 months
or to both. You will also be liable to a consequential disqualification order under
Section 26 of the Road Traffic Act 1961 (as amended).
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Complete the section below if you are paying the fixed charge. Do not detach
it from this notice.

Declaration Section

(This section only applies if you are paying the fixed charge referred to in this
notice. If so, you must sign the declaration below and give details of your driving
licence, otherwise your payment will not be accepted.) In accordance with
section 29(21) of the Act of 2010, “driving licence” includes a learner permit.

I am aware of the contents of this notice, have filled out the details below from
my licence and submit with this notice payment of €

Signature: Date: / /

Driving Licence Number
(The licence number on an Irish licence is the number in black type on the first
page of the licence to the left of the photo).

Licence type: Irish __ Non Irish

First Name(s):
As in licence

Surname:
As in licence

Manner of Payment
(Insert manner of payment and where payment is to be made)
NOTES
Eligibility Criteria

(i) You are not eligible to be served with a fixed penalty notice if you do not
hold a driving licence or learner permit for the time being in force or are
disqualified from holding a driving licence, at the time of the commission
of the alleged offence.

(i) If you have previously been served with a fixed penalty notice under
section 29 (drink driving) and have paid the fixed charge, you are not
eligible to be served with another fixed penalty notice within the period of
3 years from the appropriate date relating to the endorsement of penalty
points on the entry relating to you or the date of commencement of dis-
qualification, whichever is applicable, following payment of the fixed
charge in accordance with the notice.

(i) If you are ineligible to pay the fixed charge, and you know or should in
the circumstances have reasonably known that you are so ineligible, and
you pay or attempt to pay the charge you commit an offence and are liable
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on summary conviction to a fine not exceeding €5,000 or to imprisonment
for a term not exceeding 1 month or to both.

Specified Person*

A “specified person” is a person within the meaning of section 3 of the Road
Traffic Act 2010.

Penalty Points*

If you pay the fixed charge, you will be notified by the Minister for Transport,
Tourism and Sport of the date on which the relevant penalty points will be
entered on your driving licence record.

Disqualification Notification and Submission of Driving Licence*

If you pay the fixed charge, you will be notified by the Minister for Transport,
Tourism and Sport of the date of commencement of the period of disqualifi-
cation for holding a driving licence and you will be required to submit your
driving licence to the licensing authority that granted the licence within 14 days
of the date of commencement of the disqualification.

(*delete as appropriate).
Fégra Pionois Sheasta

Foégra faoi alt 29(10) den Acht um Thracht ar Bhéithre 2010

Data (cuir isteach an déta)
Ainm (cuir isteach an t-ainm)
Seoladh (cuir isteach an seoladh)

An Cion Liomhnaithe

Liomhnaitear go ndearna tu cion faoi alt 4(2), (3) n6 (4)* né faoi alt 5(2), (3)
no6 (4)* d’Acht 2010 in ionad poibli ag (cuir isteach an
suiomh) ar (cuir isteach an t-am) ar an (cuir
isteach an data) agus nach raibh an cion alcéil a airbheartaitear a bhi i do
cholainn nios m6 na na leibhéil da bhforailtear in alt 29(1)(a)(i), (ii) no (iii)*
129(1)(b)(i), (ii) n6 (iii)*/29(2)(a), (b) n6 (c) den Acht sin, de réir mar ata luaite
n6 deimhnithe de réir Chuid 2 den Acht sin.

*gcrios de réir mar a oireann
Muirear Seasta a Ioc
1. I leith an chiona a liomhnaitear san fhégra seo, féadfaidh tu, le linn na tré-

imhse 28 14 dar tds data an fhégra seo, muirear seasta €200/€400* a foc (*scrios
de réir mar a oireann).
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2. Ni mor an fégra seo ina iomldine, agus ¢ comhldnaithe go hiomldn agus ar
an modh a luaitear thios, a bheith in éineacht le hiocaiocht maidir le muirear
seasta faoin bhfégra seo.

3. Ni ionchuiseofar thi—
(a) le linn na tréimhse 28 1a 6 dhata an fhogra seo, n6

(b) ar chor ar bith, ma dhéantar an focaiocht cheart, de réir an fhogra seo, a
foc le linn na tréimhse sin i leith an chiona a shonraitear san fhégra seo.

4. (1) Mas rud &, le linn na tréimhse sin 28 14 dar tds data an fhogra seo, go
ndéanann td méid ceart an mhuirir sheasta a ioc de réir an fhogra seo [déanfar
3 phointe piondis a fhormhuinit ar an iontrdil sa taifead ceadunais tiomdna a
bhaineann leat/dichéileofar td ¢ cheadtinas tiomana a shealbhu ar feadh 3 mhi/6
mhi]* (*scrios de réir mar a oireann).

(2) Mas rud é nach n-focann td an muirear seasta amhlaidh, féadfar td a ionchui-
seamh mar gheall ar an gcion liomhnaithe agus mé chiontaitear tu dlifear, ar
chiontd achomair, finedil nach mé na €5,000 né priostinacht ar feadh téarma
nach faide na 6 mhi, no iad araon, a chur ort. Dlifear freisin ordd dichailiiichdin
iarmhartach a dhéanamh maidir leat faoi Alt 26 den Acht um Thréacht ar Bho-
ithre 1961 (arna leasu).

Na comhlanaigh an roinn seo ach amhain i gcas ina bhfuil an muirear seasta a
ioc agat. N4 scoith an roinn seo den fhogra seo.

Roinn an Dearbhaithe

(Nil feidhm ag an roinn seo ach amhdin i gcés ina bhfuil an muirear seasta da
dtagraitear san fhogra seo 4 foc agat. Ma td an muirear sin 4 foc agat, ni moér
duit an dearbhu thios a shinid agus ni mor duit sonrai faoi do cheaduinas tiomdna
a thabhairt, murach sin ni ghlacfar le d’focaiocht.) De réir alt 29(21) d’Acht
2010, folaionn “ceaduinas tiomdna” cead foghlaimeora.

Is eol dom abhar an fhégra seo, t4 na mionsonrai thios as mo cheadiinas tiomana
lionta isteach agam agus ta iocaiocht € 4 tiolacadh agam in éineacht leis
an bhfégra seo.

Sinin: _ Data: — |

Uimhir an Cheadiinais Tiomana

(Is é atd in uimhir an cheadunais ar cheadunas Eireannach na an lion i gclé
dubh ar an gcéad leathanach den cheadinas ar chlé 6n ngrianghraf).

An cineal ceadunais: Eirecannach ___ Neamh-Eireannach
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Réamhainm(neacha):
Mar ata sa cheadunas

Sloinne:
Mar ata sa cheadunas

An Modh focaiochta
(Cuir isteach an modh focaiochta agus an 4it ina bhfuil an {focafocht le déanamh)

NOTAI
Critéir Chailitheachta

(i) Ni dhlitear fogra piondis sheasta a sheirbhedil ort mds rud €, trath déanta
an chiona liomhnaithe, nach sealbhaionn td ceadinas tiomana né cead
foghlaimeora até i bhfeidhm de thuras na huaire né go bhfuil tu dichdilithe
chun ceadtinas tiomdna a shealbhu.

(i) Maés rud é gur seirbhedladh fégra piondis sheasta ort roimhe seo faoi alt
29 (tiomdint faoi thionchar di) agus gur {oc ti an muirear seasta, ni dhlitear
fégra piondis sheasta eile a sheirbhedil ort laistigh den tréimhse 3 bliana
6n ddta cui i nddil le pointi piondis a fhormhuiniu ar an iontrdil a bhaineann
leat n6 6 dhata thosach feidhme an dichdilitich4in, cibé acu is infheidhme,
tar éis an muirear seasta a foc de réir an fthogra.

(iii) Mas rud € nach ndlitear diot an muirear seasta a ioc agus gurb eol duit, n6
gur chéir sna himthosca gurbh eol duit le réastn, nach ndlitear diot an
muirear seasta a foc, agus go n-iocann ti an muirear n6 go bhféachann tu
lena foc, déanann tu cion agus dlifear, ar td a chiontd go hachomair, fineail
nach mé nd €5,000 n6 priostinacht ar feadh téarma nach faide na 1 mhi,
no iad araon, a chur ort.

Duine Sonraithe*
Is € ata in “duine sonraithe” na duine de réir bhri alt 3 den Acht um Thréacht
ar Bhoithre 2010.

Pointi Pionois*

M3 ifocann ti an muirear seasta déanfaidh an tAire Iompair, Turaséireachta
agus Spoirt fégra a chur chugat faoin ddta a ndéanfar na pointi piondis iomchui
a iontrdil ar an taifead a bhaineann le do cheadunas tioména.

Fogra faoi Dhichailiichan agus an Ceadinas Tiomana a chur faoi bhraid an
udarais ceaduntichain*

M4 iocann td an muirear seasta déanfaidh an tAire lompair, Turasdireachta
agus Spoirt foégra a chur chugat faoi dhéta thosach feidhme thréimhse an dichail-
idchdin chun ceadinas tiomédna a shealbhii agus beidh ort, laistigh de 14 14 6
dhata thosach feidhme an dichdiliichdin, do cheaduinas tiomdna a chur faoi
bhréid an tdardis ceadintchdin a dheonaigh an ceaduinas.

(*scrios de réir mar a oireann)
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GIVEN under my Official Seal,
17 November 2011.

LEO VARADKAR,
Minister for Transport, Tourism and Sport.
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to be a legal
interpretation.)

These Regulations prescribe the form of the notice and document to be used
in the enforcement of certain drink driving offences under section 29 of the
Road Traffic Act 2010 [i.e. where the level of alcohol does not exceed 100
milligrammes of alcohol per 100 millilitres of blood (and urine and breath
equivalents)]. Where a driver is eligible to avail of a fixed penalty notice and
following the payment of a fixed charge, penalty points or a disqualification will
be applied, thereby avoiding having to go before the Courts.
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